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Divatellenforradalmak.
Irta Pandor.

A tö m eg lé lek tan  k u ta tó i m á r reges-régen  
m eg állap íto tták  azo k a t az ö rö k érv én y ű  tö r 
vényeket, am elyek  szerin t m a jd n e m  m inden  
fo rrad a lo m  leza jlik . A te tsze tő s  je lszav ak  
n y o m án  k iro b b an  a fo rrad a lo m , am elye t h e 
lyesel m in d en k i. De a vezetők  kezébő l k ic sú 
szik a k o rm án y  s a k itű z ö tt cél tú lzásokba 
lendü l. A fék te len  to m b o lá i n y o m án  igy v á 
la szk ép p en  szü letik  m eg a reak c ió s  te rro r , 
hogy  az egész fo ly am at k ezd ő d jö n  elölről. 
De nem  egyszer a re a k c ió s  e lem ek  h a j t já k  
tú lzások  fele a  fo rrad a lm i csőcseléket, hogy 
az a n a rc h ia  n y o m án  g y o rsab b  lehessen  visz- 
sza té résü k . A m int a d iv a t v arázsló i, m este ré i 
és p ró fé tá i nem  egyszer m aguk  is e lrém ü lnek  
a  m egk ísé re lt tú lzások tó l. H o lo tt csak  azért 
k ísé rlik  m eg, hogy a d iv a t-an a rc h ia  u tá n  te l
je s  kegyetlenségével é letbe léphessen  a  divat- 
fe h é r- te rró r.

Nádni P á l, a  k itű n ő  stilu s-esz té ta , m ost 
ad ta  közre  h a ta lm as  és g azdag  könyvét,, az 
Asszonyt pompá-l s ez a  nem  m in d en n ap i 
k iá llítá sú  könyv  m ost fo k o zo ttan  teszi a k 
tu á lissá  az egész kérdést. N áda i P á l boncoló- 
kés alá fek te ti az e leganciá t, a  te s tk u ltú rá t, a 
nő i te rm ete t, a  to a le tt-s tílu so k a t, az ék sze
reke t, az ille tszereket. a b u d o á r-k u ltu rá t, 
szóval m inden t, am i m ag án  az asszonyon  túl, 
az asszony  egyéniségét je len ti. E n n ek  a nagy  
bo n co lásn ak  az e red m én y e  az a log ikus m eg
állap ítás , hogy «a d iv a t ö rökös h u llám zás, 
am elyben  hol fö n t han g sú ly o zó d ik  valam i, 
ho l o d a len t festik  fel valam i, ho l a  szoknya 
a la tt  buggyan  elő egy tij ö tle t. M ire c sa k 
h a m a r  tízezer köve tő je  a k a d  az u j ö tletnek.*  
N ádai P á l é rd ek es  és é rté k e s  könyve is a r ra  
az a la p ra  hely ezk ed ik , am ely  a fo rrad a lm i 
te ó riá t ap p lik á lja  a  d iv a t fo ly tonos v á lto zá sá
ban . D ivatok  szü le tnék , hogy e lm ossák  a régi 
d iv a to k  tú lzása it és m ag u k  Is tú lz ásb a  c s a j r  
n ak , hogy az u j d iv a t e l le n h a tá sk é n t v iszont 
ő k e t sep e rje  el.

Ez a  fo rrad a lm i te ó ria  a z o n b an  m ost egy
m ásu tán  ké tsze t is csődöt m ondo tt. A h a ta l
m as h á ro m  P .: P o ire t, P a lh o u  és P dqu iné  k i
ta lá lta  az u j d iva to t, m a jd  kellő  idő m úlva  e l
to rz íto tta , hogy  jöhessen  a reakcióva l. C sak 
hogy  h iáb a  to rz íto tta  el. A d iv a t m égse len 
dü lt vissza a reakció s e llen fo rrad a lo m b a. K i
neve tte  sa já t tú lzása it, a z o k n ak  h á ta t fo rd í
to tt, de nem  is k ísé re lte  m eg, hogy  az e llen h a 
tá sn ak  te te t engedjen . A rö v id  szo k n y a  fe lcsú 
szott a  té rd  fölé, a z u tá n  m eg in t, visszacsu-, 
szolt, de h irte len  m egállt a lé rd  a la tt. H a a 
h á ro m  P. tőből is Cibálta ki a '« a já t  és az egy
m ás h a já t, m égsem  e re szk e d e tt le a földig. 
A m int a  b u b ifrizu ra  is á tc sap o tt a fiús tú l
zásb a  s az e to n frizu rás , b tib igalláro s, m a tróz- 
n y akkendős fia ta l hö lgyek  igazán  végül m aguk 
sem  tu d já k , hogy fiuk-e vágy  leányok . De az 
etonfrizU ra la ssan k én t m egnő, ső t esetleg h á tu l 
m ég lo k n ik a t is enged , ám  eszeágában  sincs, 
hogy b e lá th a tó  időn  be lü l ú jbó l ak tuá lissá  
tegye az „É n , Csillag A nna . . kezdet ű p la 
káto t. A ntoine m este r lángelm éje m egalko tta  
a b u b ifrizu rá t, de A ntoine m este r igen rossz 
üzle tem bernek  b izonyu lt, m ik o r húszezer p a 
ró k á t g y ű jtö tt r a k tá r r a  s a  hosszú  h a j fehér 
te r ro r já ra  szStnitott. A fo rrad a lm i b ű v ész in a s  
sok között nem  u to lsó  a h á ro m  h a ta lm as  P., 
de nem  u to lsó  A nto ine m este r sem . F e lszab a
d íto tták  a röv id  h a ja t  és fe lszab ad íto tták  a rö 
vid szo k n y át s en n ek  a k é t fe lszab ad u lt dé
m o n n ak  eszébe sem  ju t, hogy  ú jr a  engedelm es 
szolgáló legyen. T u  l ’as voulu , George D aud in , 
tu  l ‘as voulu.

T erm észe tesen  a  káv éh áz i d iv a iesz té ták  a 
nő iességet fé ltik  a röv id  szo k n y átó l s az el- 
f iu so d ás ö rd ö g é t festik  a fa lra , h a  e ton -frizu - 
rá ró l beszélnek . H o lo tt a  n ő  csak  p á r  excel- 
lence nő ies ru h á b a n  fo rog  ab b a n  a vesze
delem ben , hogy  e lfe le jtsék  nőm ivo ltá t. A m int 
f é r f i ru h á t vesz m ag ára , a zo n n a l érzi m in 
denk i, hogy —  asszony . H a a h á tra s im u ló  
e tö n -fr iz u ta  m ögül k ih ú zza  fin o m  fü le it, m in 
d en k i érz i, hogy a fiú s v ise le t éppen  asszony 
je llegé t hangsú lyozza. H a ''p e d ig  ta lá n  a  fe 
m in is tá k  ö rü ln én ek  a  fiú s h a jn a k  és a  b o k o r
ug ró  szo k n y án ak , g o n d o lja n a k  a  p r im a d o n 
n á k ra , ak ik  m in d k é t v ise le té t m á r  év tizedek  
ó ta  kedvelik . Igaz, hogy csak  a színpadon , 
aho l a n ad rág sze rep ek  is c sak  a női b á ja k a t 
h angsú lyozzák .

A d iv a tn ak  cé lja  n incs. L ’a r t  p o u r  l ’a r t  
sa já t m ag áé rt van . Ma szépnek  ta r t ja ,  am it 
h o ln ap  k inevet, hogy h o ln a p u tá n  v issza térjen  
hozzá. H ogy m égis ké t p o n to n  k itű z te  az 
á llan d ó su lás  lo b o g ó já t s nem  enged sem m i
féle e llen fo rrad a lm i tö rek v ésn ek , csak  a h á 
b o rú  U táni érzéketlen ség  és az  e ltom pultság  
m ag y arázza , A nő i d iv a t c é lja  m ind ig  egy. 
H ogy a női je llegét hangsú lyozza . M aga felé 
fo rd ítsa  a figyelm et, ha  az ró la  e itere löd ik .

De a világok ö sszeo m lásáb an  nehéz m in 
dig észrevenni az asszo n y b an  az asszonyit. 
N em  is csoda azu tán , ha fé rfiv á  vá lnak . M ert 
m ásk ü lö n b en  be sem  b izo n y íth a tja , hogy  v a 
ló b a n  —  asszony.

—  M agyar fe lszó la lá so k  a w ash in g to n i in ter
parlam entáris értek ezleten . Mint Washingtonból 
jelentik, az interparlam entáris unió washingtoni 
értekezletén a magyar delegátusok tevékeny sze
repet vittek. Lukács György a főtitkár évi je len
téséhez szólva, hangoztatta, hogy m ai szervezeté
ben a Nemzetek Szövetsége teljesen alkalm atlan 
egyes nagyhorderejű feladatainak megoldására. 
Addig nem lehet E urópában a lelkek békéjéről 
beszélni — fejtegette —, amíg a kisebbségi prob
léma nincs kellőleg megoldva. M egtörténhetett 
az a komikum, hogy• jóllehet ezrével terjesztik 
fel a kisebbségi panaszokat, a tanács öt énen ke
resztül mégis mindössze két kisebbségi üggyel 
foglalkozott érdemlegesen. A mai rend az, hogy 
a tanácshoz beérkező kisebbségi panaszok szinte 
kivétel nélkül mind irattárba kerülnek. Ez a 
rendszeres elzárkózás valóságos terror gyanánt 
nehezedik a kisebbségekre. A kisebbségek védte
lenül ki vannak szolgáltatva az akaratuk  elle
nére reájuk kényszeritett állam hatalm ak korlát
lan önkényének és elnyomásának. A dilemmából 
kivezető alternatíva egyik m ódja az, hogy a 
népszövetség a sérelmek orvoslásával nyugtassa 
még a kisebbségeket, a másik m ódja pedig, hogy 
igazságosan és egyetértéssel revideálják a béke
szerződéseket. A iiéirtzetközi jog fejlesztésének 
kérdésénél PetrN Pál állam titkár és Gtatz Gusz
táv szólaltak fel. Gralz Gusztáv m ásik felszólalá
sában az európai vámunió kérdésével foglalko
zód. Hangoztatta, hogy mindaddig, amig a gaz
dasági előfeltételek nem azonosak, az európai 
vámunió csak jogosulatlan előnyt biztositana 
azoknak az állam oknak, am elyeknek alacsony 
adóik vattiiak.

- — Orvosi hír. N e m e s  Nagy Zoltán ,ir. szanatóriumi
főorvos, ideggyógyász, a sgxtialpathologia ismert szak
orvosa, több hónapi külföldi tanulmányutjáról Párisból
visszaérkezett Budapestre és iápgorvnsi rendeléseit újból 
megkezdte. IV.. Váci-utca 66. Telefon József 148—96.

—  H á z a ss á g . Szonntag Mária, állam pénztári 
főtanácsos leánya, Budapest, Moldcay Lajos ke
reskedelmi és iparkam arái titkár, Szafmár, házas
ságot kötöttek.

Lusztig• M argit és Wolff György f. hó 12-én 
házasságot kötnek.

Vadász Dezső zsákkereskedő és Beck Szerénke 
f. hó 18-án Vs3 órakor ta rtják  esküvőjüket a 
dohány-utcai izr. templomban.

Fléitier Clemy (Taszilópuszta-Szepetk) és Jn- 
less Jenő dr. ügyvéd (Budapest) í. lió 18-án 
Taszilópusztán házasságot kötnek. (Minden kü
lön őrlési tés helyett.)

Heitat Sándor dr. sátoraljaújhelyi ügyvéd és 
Spira Margit, Abaujszántó, jegyesek.

Zoltán László és Gárdonyi Steffy a mai jiapen 
házasságot kötnek.

Schubert M argitka és Klein Jenő jegyesek. 
(Minden külön értesítés helyett.)

Penijö Béla eljegyezte Philipp M áriát Buda
pesten. (Minden külön értesítés héíyptt.)

Mazesz Ellykét eljegyezte Nemes Ernő, Totma- 
íölde. Nagylengyel. (Minden külön értesítés he
lyett.)

WolÍHcr ílyke és Grürifeld Miklós jegyesék. 
(Minden külön értesítés helyett.)

Kertész Olga (Üllő—Pilisszántó) és Jahovits 
Béla jegyesek.

Vértes Juliska (Szolnok) és fítaser Jenő (Bu
dapest) jegyesek.

Lobi Böskét Pécsről eljegyezte Adlcr Andor 
(Nagyatád).

Redlich Emil eljegyezte Schéftsik Margitkát. 
(Minden külön értesítés helyett).

— V ő leg én y ! k e le n g y é t , minden igényűek meg
felelő árban, elsőrendű kivitelben készít Mangold 
Béla Kolos divatáfukereskedö, Budapest, IV., 
Váci-utca lő. Előirányzatok bérmentve.

— K lr. M e issen , R o se h th a l és más nemes m ár
kás porcellánok, kristályiivegék. készletek, hiányok 
pótlása: Handelsmann-Uál, VII., Rotfenbiller-
utca 54. Telefon.

— A Külföldi Sajtó Szindikátusa L á n v i Züigmond 
főszerkesztő elnökletével tartott ülésében elhatározta, hogy 
az ez évi rendes közgyűlést, amelyen igen fontos nem
zetközi sajtókérdések is megvitatásra kerülnek, október 
lí-éu, vasárnap déli 12 órakor tartják meg a Duna- 
palota különtermében. A közgyűlésen az alapszabályok 
értelmében csakis azok a tagok vehetnek részt, akik leg
később a helyszínén az itt rendelkezésre álló titkárnál 
külföldi sajtótudósitói minőségüket hitelesen igazolják és 
tagsági dij fizetési kötelezettségüknek (százezer korona) 
a (oíyó évre is eleget tettek. A közgyűlést társaséból' 
követi, amelyre előjegyzéseket a szindikátus titkári hiva
tala (Budapest, Országház XVII. kapu, telefonon is: 130— 
18) elfogad.

—  A L ib r a ir ie  F r a n p a ise  k ö lc sö n k ö n y v íá rá b a n
tájékozást szerezhet a legújabb francia irodalomról. 
Bizonytalan vásárlás helyett biztos jé könyveket ól- 
vashat, IV., Ifányi-u tca 20. Szétküldés vidékre is.

■— Leesett a második emeletről, (f G t z ! Lajos 19
éves bádogos és szerelősegéd a Ilákőezi-téren az egyik 
bérbárban munka közben a vilásitóudvar ablakában a 
második emeleten megcsúszott és leesett. Súlyos és é' 
veszélyes ' állapotban vitték a ménfők a szerencsétlenül 
járt munkást a Rókus-kórházba.

— UJ zardniskoln. Zichy Gyula gróf érsek 
Hercegszántón bérm álást tarto tt, egyben ünne
pélyes kéretek között felszentelte a község által 
épített egyemeletes zárdaiskolát. Az iskola fel
építéséhez az érsek is hozzájárult nagyobb ado
m ánnyal. H álája jeléül a község gróf Zichy 
Gyula-utcának nevezte el azt az utcát, ahol a 
zárda van. Az ünnepségen résztvett n  vármegye 
alispánja, a já rá s  főszolgabirája, valam int a ke
rületi papság.

Miniszterek a gyöngyösi szüreten.
Véilasszonyok nyarának  felhőtlen ege hevíti a 

hevesi síkság homoktengerét, az őszelő minden 
színében pompázik végeláthatatlan szőlőreügé- 
legek szakadatlan egym ásutánja. S am erre távol
ból jövő nagy utak csikja a szőlőbirodalom dű
lőire fordul, zászlós emberek m utatnak irány t a  
vágtató gépkocsiknak, kiváncsi nép szegélyzi a 
fordulókat s v árja  a  nap nagy vendégeit. Szüret 
van Csánvon és Hevesen. Most külön sürgés
forgás emeli a képet a m indennapi fölé. Vendé
geket várnak az ország legnagyobb szőlőtelepei, 
m iniszteri látogatást, a  politikai és közgazdasági 
élet sok kiválóságát. M ár kora reggel megérkeznék 
az eisö vendégek a  Hevescsányi U radalm i Szőlő- 
telep csányi szőlőtelepére. Megérkeznek a  minisz
teri kocsik is. Vass népjóléti miniszter, Muycr 
János fölmivelésügyi miniszter, Petrichevich-Hor- 
váih Emil báró állam titkár, a  kerület képviselője, 
Alniássy László, az egységes párt ügyvezető alel
nöki, Takács Géza pártigazgatő, Isaák Gyula 
Heves megye főispánja, Okolicsáiiyi Im re alispán, 
Magpary P á l hevesmegyei pénzügyigazgató, Ró
zsik P á l dr. és Dobóczky Dezső képviselők, Szi- 
lassy Zoltán, az OMGE igazgatója, Dotllik 
József, Borly György, Pattigyay Ferenc, Gráf 
Ferenc, Boros Endre, Lénk Adolf, Ernán 
Kálm án, Raszter Béla, Reich Samu, Tarnay 
Gyula, sipeki Balázs János és számos m ás elő
kelőség. A vendégeket Polgár István, a szőlő
telepeket igazgató Gyöngyösi Forgalm i Bank ve
zérigazgatója, Somogyi Lipót vezérigazgató és 
Öseterreicher Dezső, a  Hevescsányi Szölőtelep al- 
elnöke, fogadta. Somogyi igfitgató kalauzolta a 
társaságot. A régi patriarchális szüretnek itt 
nyomai sincsenek. Csak a szedés megy a  régi mó
don, a  puttonos emberek m ár a  kis vasút billenő 
csilléibe öntik terhüket s a  vasút viszi a  term ést 
a  présházhoz, ott géperővel hajto tt elevátor továb
bítja a szőlőt az emeleten elhelyezett első zuzóba. 
S azontúl is minden művelet gépekkel történik, 
mig a szőlő minden cseppje m usttá válva a pin
cébe, a törköly pedig végállomásához, a  nagy 
cementgödörhöz el nem érkezik. Somogyi igazgató 
vakolta a telepek keletkezési történeiét, elmondta, 
m int állt össze kok évtized előtt néhány ember 
Gyöngyösi Forgalm i Bank név alatt oly célból, 
hogy francia m intákat követve, nagy területeken 
okszerű és modern szőlökuiturát honosítson meg. 
Ma a  bank több, m int 1200 hold szőlő- és 7000 
hold mezőgazdasági területen gazdálkodik. Dél 
felé azután megindult az autók hosszú sora Heves 
felé, hol az érdekeltség legnagyobb — 600 hol
das — telepe, á Polgár Sándor dr.-róL a  válla
latok alapitójáról, elnevezett szőlőtelep fekszik. Az 
arányok itt még hatalm asabbak, a berendezés pe
d i g — a m usfsüritök battériájával — újabb lá tn i
valóval szolgál. A telep megtekintése után dísz
sátorban nagy ebéd várta  a  kiránduló tá rsaság it. 
Az ebéd során Polgár István vezérigazgató kö
szöntötte a  minisztereket és vendégeket. Mayer 
János földmivelésügyi m iniszter válaszában ki
emelte a  szőlőművelés országos fontosságát. El
mondotta, hogy az ország szőlőterületei az egész 
mezőgazdasági termelésnek értékben majdnem 
egyliarm adát szolgáltatják s hogy millió és millió 
m unkanap áll a  szőlökulíura szolgálatéban. Szi
geti P á l dr. földbirlokos után Szilassy Zoltán, 
m ajd Bttczkö János hevesi plébános mondottak 
pohárköszönfőket. Lemenőben volt m ár a nap, mi- 
kór Váss József emelkedett szólásra. A minisz
terek s  a többi szüre.ti vendég este hazautaztak.

— A kis Margit kir. hercegnő legelső fényképe, 
fenséges anyja, Anna kir. hercegnő és Ferenc Jó
zsef kir. herceg elsőrendű fotógravurjei vezetik 
be Kossak utóda (Komáromy) udvari fényképész 
legújabb kiállítását. A modern és'm üvészi fotográ
fia legkiválóbb alkotásai láthatók a Kossuth Lajos- 
utca 12. sz. kirakataiban.

— Mit szól hozzá,
M adár bácsi: a  sp an y o 
lok  hogy e lb án tak  ve
lü n k ?

—  N em  ba j a, n ag y 
ságos u ram . L egalább  e 
legyen a  v igasztalások  
szeginyeknek, am ir A fri
k áb a  m eg ükvelek  b á n 
n a k  el a  szerecsenyek.

• —  De o tt is győztek 
ám , öreg!

—  No a k k o r m eg 
ippen  k á r  le tt vóna e l
ro n tan i nék ik  az ö röm öket.

—- De hát a mi vereségünk magának nem 
fáj?

—  H át az t m ondom , kérem  szépen, hogy 
nem . E gy az ir nem , m er én a  m agam  rész ibü l 
o tt se vó tam , m ás m eg az ir  nem , m er az t t a r 
tom . hogy az ijen  jáccad o zásn á l sose ba j az, 
ha  itth o n  vágnak  l'ődhö bennü n k e t, m er itt 
csak  tuggyuk, hogy kik  vagyunk , m ik  v á 
gyunk. Csak k ü lo rszágba  kell győzni, m er h a  
o tt győzünk , a k k o r az o tt való  lakósok  azt 
h iszik , hogy m ég az  én lábam  is úgy  tud  ongo- 
rázn i a labdán , m in t az O rth  nagyságos ű ré . 
Pedig b izony  én  a rú g ás t g yerekko rom ban  nem  
a m agam  láb án  tan u ltam , oszt an n á l kevesebb 
ö röm öm  vöt benne, m en tü l jo b b an  s ike rü lt. 
Az igaz, hogy a k k o r nem  is lab d án ak  h itták  
a?t, am ibe belerúg tak .

—  H át a d isznószépségversenyt meg- 
nézte-c?

—  N em  m ertem , nagyságos u ram .
—  N em  m erte? F élt, hogy beleszeret a  

győztesbe?
—• Úgy m ondom , ahogy  van, kérem  s z é 

pen, hogy csakugyan  é ltü l leltem . M er egyéb 
ijen  szépségverseny  az én  ’ szivem et egy csep 
pet se h áb o ritty a , m ég h a  m aga a  tü n d ér- 
k irá jh é  k acsinga tna  is rám . De itt, a ttu l 
fa rto tta ín , e lfo n ty a  az álm om at, h a  a r r a  gon
dolok, hogy ak i m egnyerte  a p á jáza to t, a nem  
lehet az enyim . E zir az tán  in k á b b  a tá jék á ra  
se néztem .

—  E bbő l ugv  sejtem , öreg, hogy m aga 
nem  Ilivé az éh ség sz trá jk n ak ?

—  H át ak in ek  -az a  p aksió ja , nagyságos 
u ram , hogy k o p la ljo n , nz éti tü lem  fo jta t-  
h a tn á  ezt az ö rö m it égisz addig, am ig az ég 
félé n y ü ta n á  a  ta lp á t, m er én  az t ta rto m , hogy 
bo lond  em beren  se nem  lehet, se nem  é rd e 
m es segíteni. De m á n  én  a rnagani rész ibü l azt 
m ondom , hogy a kop la lásn á l m ég a kö leskása  
is jo b b  valam ivel, llát m ég az igazi em beri 
eledel!

—  M ondja, öreg, há t az t h a llo tta -e , hogy 
kevesebb lesz az adószeclfc?

—  E m ia tt nem  kell b úsu ln i a finánc- 
in in isz ten iek . M er tessik  nek i m egm ondani, 
nagyságos u ram , hogy ha  sziik ibe lesz az a d ó 
szedőnek m eg a  v ég reh a jtó n ak , én  a  m agam ét 
igen n agyon  szívesen odaadom  neki, hogy 
m ásfelé h aszn á jja . Oszt ha  el tan u ln a  veszni, 
a  se ba j, m er én  sose keresem  ra jta .

—  De h á t ah h o z  meg m it szól, hogy a 
főváros közgyűlésén  k u k o rék o ltak ?

—  Ö rüln i kell nék i, kérem  szépen, tner az 
az t gyelenti, hogy v irrad .

—  É s h a  m égse v ir ra d n a?
—  A kkor m eg kell nézni, hogy valóba 

kakas vöt-e, ak i k u k o rik o lt.
— ü ltessünk gyümölcsfát! Unghváry József 

faiskolája (Cegléd) megkézdle a szállítást. Buda
pesti irodája VI., Ándrássy-ut 56. Árjegyzék ingyen.

— Súgd meg, m it reggeliztél?
—  T álán  k áv é t, c s o k o lá d é t?
— Dehogy. A nyukám  m inden reggel egy 

csésze tejet ad és 2 kávéskanál O VOMALTINE-t 
tölt bele.

— E ttő l  v a n  o ly s z é p  p iro s -p o z s g á s ,kerek 
a r c o m , e t tő l  n ö v ö k ,  fe jlő d ö m  é s  e r ő s ö d ö m .

Az OVOMAL1 INÉ a z o k a t a  leg fo n to sab b  
tá p a n y a g o k a t fog lalja  m ag áb an , am e ly e k re  a  
sze rv eze tn ek  a  szövetek  te le p íté sé re , en e rg ia  
k ife jtésre , h ő te rm e lé s re  van  szüksége  és ezen 
k ívü l n a g y  m enny iségben  ta r ta lm a z z a  az  é le t 
te n ta r tá sá h o z  n é lk ü lö zh e te tlen  vitaminokat.

Az OVOMALTINE a  fe jlődésben  levő g y e r 
m ekek  n ö v ek ed ésé t, g y a ra p o d á sá t seg íti elő , 
a  fe ln ő ttn ek  e re jé t, egészségé t, m u n k a b írá sá t, 
é lé tk ed v é t lokozza, a z  ö reg ek  sz á m á ra  k iap ad 
h a ta tla n  e rő fo rrás .

Egy doboz ára K 87.400.— és K 64.600 — forgalmi 
adáva! nevűit. Kapható gyógyszertárak ben, drogériák
ban, jtlszcr- és esemegekereskedéseküén. Magyar- 
országon gyártja, mintát és Ismertetést Ingyen küld a

Dr. WAIVDER
g y ó g y s z e r -  é s  t á p s z e r g y á r  r t .

Budapest, 200. postahivatal.

Locarno látképé.


